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»دولت پريبندال در دوره پهلوي دوم« 
در آيينه يك پژوهش نو انتشار

فساد سازمان يافته
 و منتفي شدن انضباط مالي

   شاهد توحيدي
اثري كه هم اينك 
آن  معرف��ي  در 
س��خن م��ي رود، 
مي كوش��د ت��ا بر 
نظري��ه  اس��اس 
»دولت پريبندال« 
به بازخواني كارنامه 
حكوم��ت  دوره 
پهلوي دوم بپردازد. 
اين تحقيق از سوی 
سيده ليلا موسوي انجام شده و پژوهشكده تاريخ 
معاصر ايران به انتشار آن همت گماشته است. 
تارنماي ناشر در بس��ط موضوع اين پژوهش به 
نكات پي آمده اشارت برده است: »ماهيت دولت 
در ايران دوره پهلوي دوم با نظريه هاي مختلفي 
تحليل و بررسي شده  كه هر يك از اين نظريه ها 
با به كارگيري شاخص هايي مشخص در تلاش اند 
كه تحولات سياس��ي � اجتماعي اي��ران دوره 
پهلوي دوم را تبيين كنند. در اين نوشتار از منظر 
دولت پريبندال به دنبال تحليل روابط قدرت و 
ثروت در دوره پهل��وي دوم خواهيم بود. از اين 
نظرگاه قانون گريزي، استفاده از مناصب دولتي 
براي منافع شخصي، نزديكي به رأس هرم قدرت 
براي رس��يدن به ثروت، حامي پ��روري، توزيع 
ثروت ميان نخبگان سياسي و... از شاخص هايي  
هس��تند كه بر آنها تأكيد مي ش��ود. واكاوي و 
ارزيابي حكومت پهلوي دوم به ويژه در دو دهه 
پاياني آن نشان مي دهد كه ديدگاه پريبنداليسم 
قدرت تبيين تحولات عصر پهلوي دوم را به ويژه 
از منظر شناخت سرشت فسادگونه حكومت در 
اي��ن دوره دارد. بر اس��اس اين ديدگاه، فس��اد 
سازمان يافته نخبگان سياسي و استفاده شخصي 
از مناص��ب دولت��ي اجتناب ناپذير اس��ت. اين 
موضوع به روشني در دوره پهلوي دوم با حضور 
گس��ترده خاندان پهلوي و نخبگان سياسي در 

فعاليت هاي اقتصادي و فساد در سطح گسترده 
و رقابت براي غارت در كشور، مشهود است. در 
چنين نظامي امكان رسيدن به توسعه اقتصادي 
� سياسي و انضباط مالي ممكن نخواهد بود. به 
نظر مي رس��د رژي��م پهل��وي دوم با داش��تن 
شاخص هاي دولت پريبندال و نمود عيني آن در 
اقتصاد سياس��ي ب��ه فس��اد مالي گس��ترده و 
سازمان يافته دچار بود و فساد مالي در رأس هرم 
قدرت و حلقه نزديكان حكومت پهلوي دوم به 
اشكال مختلف از مسير سوءاستفاده از مناصب 
دولت��ي، اعط��اي دلبخواهان��ه امتي��ازات، 
قانون گريزي و... ريشه دوانيده بود. نوشتار حاضر 
با تأكيد بر نظام پريبنداليسم به تحليل ماهيت 

حكومت پهلوي دوم مي پردازد...«. 
»دولت پريبندال در دوره پهلوي دوم« در فصول 
گوناگون خويش مقولات و ن��كات ذيل را مورد 

بررسي قرار داده است:
»فصل اول: مفهوم پريبنداليسم

فص��ل دوم: مؤلفه هاي پريبنداليس��م در دوره 
پهلوي دوم

 1- پاتريمونياليس��م و نئوپاتريمونياليس��م 
)پدرشاهي(

 2- كلاينتاليسم )حامي پروري(
3- رانتيريسم )دولت تحصيلدار(

4- مفهوم فساد و جايگاه آن در نظام پريبندال
فصل سوم: شاخص هاي پريبنداليسم در دوره 

پهلوي دوم
1- تلاش براي كسب و حفظ مناصب دولتي

2- سوءاستفاده از موقعيت و مقام
3- تأمين منافع خويشاوندان و نزديكان

4- رقابت براي نزديكي به قدرت
5- اعطاي امتيازات به صورت دلبخواهانه

6- فساد مالي گسترده، رشوه، اختلاس و دلالي 
7- عدم پاسخگويي در قبال فساد گسترده 

8- ضعف قانون گرايي«. 

  دهه 40. محمدرضا پهلوي

»جستاري تاريخي در زبان مردم آذربايجان« در گفت وشنود با دكتر احمد فرشبافيان

مردم آذربايجان در قرون پيشين 
به فارسي سخن مي گفتند!

  معصومه محرمي
جريان�ات تجزيه طل�بِ عمدتاً مس�تقر در خارج 
از كش�ور، معمولا بر زب�ان ترُكي به عن�وان زبان 
ديرين م�ردم آذربايج�ان تكيه ف�راوان دارند، 
اي�ن در حالي اس�ت ك�ه تاري�خ حكايت�ي دگر 
دارد و در اي�ن ميان تلاش مي ش�ود ت�ا حقايقي 
در پ�رده باقي بمان�د! در گفت وش�نود پي آمده، 
دكتر احمد فرشبافيان، اس�تاد دانشگاه و مدير 
انديش�كده مطالعات راهبردي قفق�از، آناتولي و 
آس�ياي ميانه در اين باره به ارائه نتايج تحقيقات 
خود پرداخته اس�ت. امي�د آنك�ه تاريخ پژوهان 
و عم�وم علاقه من�دان را مفي�د و مقب�ول  آي�د. 

   
در آغ�از گفت وگ�و، مختص�ري درب�اره 
تاريخچه زبان آذري بگويي�د. زبان مردم 

آذربايجان در ادوار قديم چه بوده است؟
 ابن ندي��م از قول ابن مقف��ع در كتاب الفهرس��ت، 
قديمي تر خبر درباره زبان آذري م��ردم آذربايجان 
را متعلق به اواخر قرن يك و اواي��ل قرن دو هجري 
مي داند: »زباني است كه مردم اصفهان، ري، همدان، 
ماه نهاوند و آذربايجان سخن مي گويند...«. طبري نيز 
در تاريخ خود از شخصي به نام محمد بن البعيث نام 
مي برد كه با متوكل عباسي به جنگ پرداخته است. 
او مي نويسد: »حدثني انه انشدني بالمراغه، جماعه 
من اشياخها اشعارا لابن البعيث بالفارسيه و تذكرون 
ادبه و شجاعه و له اخبارا واحاديث«. در اين عبارت، 
طبري به صراح��ت زبان مردم آذربايج��ان در اوايل 
قرن سوم هجري را فارسي مي شمارد. در اينكه زبان 
مردم آذربايجان فارس��ي بوده، جاي ترديد نيست. 
بي گمان آذري از زبان هاي ايراني به ش��مار مي رفته 
كه همه مؤلفان اسلامي نخستين سده هاي هجري 
در اين باره اتفاق نظر دارند. علامه قزويني در كتاب 
بيس��ت مقاله، از قول ماركوارت مستش��رق مشهور 
آلماني مي نويسد: »اصل زبان حقيقي پهلوي، عبارت 
بوده است از زبان آذربايجان كه زبان كتبي اشكانيان 
بوده است...«. دكتر محمدجواد مشكور درباره تداوم 
زبان آذري در قرن هش��تم هجري آورده است: »در 
فارس��ي بودن مكاتبات در آذربايجان قرن هش��تم 
هجري، نامه اي به مهر سلطان ابوسعيد بهادرخان در 
آن استان به دس��ت آمده كه خطاب به مردم اردبيل 
و به فارس��ي اس��ت كه در آن از دو جماعت مغول و 
تاجيك سخن به ميان آمده و از تركان سخن نرفته 
است. اين امر نش��انگر آن است كه در آن زمان، زبان 

تركي در ميان م��ردم آذربايجان غلب��ه نيافته بود و 
اكثر مردم به آذري )پهلوي( يا فارسي پهلوي سخن 
مي گفتند...«. همچنين از اينجا روش��ن مي شود كه 
مؤلفان و دانشمندان تاريخي تا سده هشتم هجري، 
زبان مردم آذربايجان را پهلوي )آذري( ناميده اند. وي 
در ادامه بحث، خبري از حمدالله مستوفي )صاحب 
نزهه القلوب( آورده و از آن نتيجه گرفته اس��ت كه 
در قرن هش��تم، هنوز تركان چادرنشين يا ده نشين 
بودند و به ش��هرها راه نيافته بودند و ترك و تاجيك 
)پارس��ي زبانان مس��لمان(، از هم جدا بودند و مردم 
تبريز، اردبيل، مشگين شهر، نخجوان، دهخوارقان و 
ديگر مناطق هنوز زبانشان تركي نشده بود. البته به 
نظر مي رسد كه آقاي مش��كور، مسامحتاً لفظ تركي 
را براي آذربايجان به كار برده است، همانند برخي از 
مردم خودمان كه وقتي از ايش��ان سؤال مي شود كه 
كجايي هس��تيد و زبانتان چيست؟ جواب مي دهند 
تركي. در حال��ي كه نه نژاد م��ردم آذربايجان تركي 

است، نه زبانشان. 
آيا زبان مردم آذربايجان همان زبان تركي 

است؟ 
خير. مس��ئله اين اس��ت كه زبان آذري، همان زبان 
تركي نيس��ت. پان تركيس��ت ها سال هاس��ت كه با 
برچس��ب زني و غوغاس��الاري، مفاهي��م تاريخي را 
ناديده گرفته و به جاي آن هويت برساخته تركي را به 
مردم القا مي نمايند. بقاياي فرقه پيشه وري تا همين 
20 س��ال پيش با اكراه زيادي از كلمه ترك استفاده 
مي كردند. در حالي كه كلم��ه آذربايجان، همواره با 
غرور و افتخار از زبان همين مردم شنيده مي شد، نه 

اهمال و تمسخر. 
محمدتقي زهتابي نويسنده كتاب »زبان ادبي معاصر 
در آذربايج��ان« كه در گرايش هاي پان تركيس��تي 
و سرسپردگي اش به دس��تگاه اطلاعاتي حزب بعث 
عراق شكي نيست، در عنوان كتاب خود از اصطلاح 
زبان آذري اس��تفاده مي كند. سياست جديد ابلاغي 
به پان تركيست ها از سوي اتاق هاي فكر خارجي، بر 
محور آذربايجان زدايي كامل تا حد زدودن نام آذري/ 
آذربايجان در دهه اخير بوده اس��ت. به همين دليل 
است كه يكي از تئوريس��ين هاي پان ترك ها مدعي 
مي ش��ود، آذري مفهومي جديد اس��ت كه از سوی 
دولت ايران س��اخته شده است! ايش��ان يا با ادبيات 
و تاريخچه آذربايجان آشنايي ندارد يا مأمور است و 
معذور! سلام الله جاويد وزير كشور فرقه دموكرات، 
كتابي به نام خودآموز فارس��ي- آذربايجاني نوشته 

اس��ت. وي در اين كتاب مي توانس��ت ب��ه راحتي از 
اصطلاح فارسي- تركي اس��تفاده كند، ولي ترجيح 
داد از مفهوم زب��ان آذربايجاني نام بب��رد. چرا وقتي 
فرقه دموكرات و پدران فكري و معنوي پان تركيسم 
از عن��وان آذري اس��تفاده مي كردند، م��ورد هجمه 
نبودند؟ استاد ابوالحس��ن اقبال آذر، شهردار تبريز 
در مصاحبه با مرتضي حنانه از خاطرات ش��خصي، 
هنري و اجتماعي خ��ود در زمان بركش��يدن فرقه 
پيش��ه وري چنين نقل مي كند: »سران نظامي فرقه 
دموكرات پيشه وري قصد داشتند او را وادار كنند كه 
تعليم موسيقي به تركي بدهد، اما استاد با صراحت 
مي گويد من ترك نيستم، من ايرانيم...«. همچنين 
در اوج قدرت و محبوبيت فرقه دموكرات در سالگرد 
تأسيس شير و خورش��يد سرخ، مراس��مي در تالار 
ش��هرداري تبريز برپا مي گردد. در اين مجلس همه 
نمايندگان سياسي شوروي، فرماندهان ارتش سرخ 
در آذربايجان و سران فرقه دموكرات حضور داشتند. 
در برنامه، جاي ويژه اي براي اقبال آذر در نظر گرفته 
شده بود. آنها از اين راه مي خواستند با بهره گيري از 
محبوبيت و معروفيت وي، وجهه اي براي خود دست 
و پا كنند. نوبت اجرا به اقبال آذر رسيد. وي نگاه خود 
را مستقيم در چشم كنسول روس دوخت و اشعاري 
به زبان فارسي خواند. استاد شهريار هم در وصف اين 

مردانگي استاد اقبال آذر شعر زير را سرودند:
ياد آن شب كن كه او از بهر ايران عزيز

صيحه زد با نفس كاين جا سر بده، تركي مخوان
شعر عارف خواند و گفت  اي مجلس شورا بگو

خانه از غير است يا زين ملت بي خانمان؟
اين زبان دس�تخوش چه تغييراتي ش�ده 

است؟
طبق ش��واهد تاريخي، زبان آذري دو بار دستخوش 
تغيير شد. يك بار حدود 3500- 3000 سال پيش. 
وقتي مادهاي ايراني زبان، از ش��مال به فلات ايران 
كنون��ي آمدند و زبان بوميان پيش��ا ايران��ي ماد و از 
جمله آذربايجان را مادي و ايراني كردند. تا آن وقت 
آذربايجان، ايراني زبان نبود. قبايل بومي آذربايجان، 
زبان هاي گوناگون لولوبي وگوتي داشتند كه همگي از 
بين رفت. آثاري از آن زبان ها نمانده و دقيقاً هم معلوم 
نيست كه اين زبان ها چه واژگاني داشتند و ساختار 
دستوري ش��ان چگونه بود؟ بار دوم زبان آذربايجان 
)فرهنگي و تمدني(، پس از س��قوط ساس��انيان به 
دس��ت اعراب و به خصوص حملات، ك��وچ، اقامت 
و حكومت قبايل ت��رك زبان به ايران و روم ش��رقي 

يعني تركيه ام��روز در عرض چند قرن از پهلوي 
تغيير كرد. آذربايجان هيچ گاه و در هيچ دوره اي 
فقط يك زبان نداشته است. نه امروز و نه 3هزار 

سال پيش. 
انعكاس ش�رايط سياس�ي و اجتماعي 
دوره رضاخان در وض�ع زبان و ادبيات 

آذربايجان چگونه بوده است؟
در س��ال 1304 كه رضاخان بر تخت س��لطنت 
ايران نشس��ت، به طور جدي ش��روع به اجراي 
سياس��ت هاي تخريبي عليه فرهنگ آذربايجان 
نمود و ضرباتي سنگين بر پيكر فرهنگ و هويت 
آذربايجان��ي وارد ك��رد. در دوره رضاخان س��ه 
گفتم��ان هويتي در آذربايج��ان حاكم بود. يك 
طيف، همسو با سياست هاي ايرانيزاسيون قزاق 
بودند. آنها طرفدار سرسخت و افراطي فارسيزه 
ش��دن آذربايجان و ح��ذف هويت آن��ان بودند. 
دومين گروه، طرف��دار گفتم��ان هويت دولتي 
ايران به همراه هويت قوم��ي آذربايجان بودند و 
هدف خود را خودمختاري فرهنگي آذربايجان 
در چارچ��وب اي��ران معرف��ي مي كردند. طيف 
آخر در سال هاي آخر پهلوي ش��كل گرفت كه 
خود داراي اختلاف گفتمان��ي بود. اين گفتمان 
به تأس��ي از حزب كمونيست شوروي و در قالب 
حزب توده پا گرفت كه گروهي طرفدار فارسيزه 
كردن هويت آذربايجاني ها و گروه ديگر، خواستار 
خودمختاري فرهنگ��ي آذربايجان بودند. در آن 
دوران به اصطلاح روش��نفكران درصدد تحقير 
و بيگانه جلوه دادن آذري زبان��ان بودند و نظام 
حاكمه هم اجراكننده انديشه اين نظريه پردازان 
وابس��ته بود. طي اين مدت، آش��كارا در راديو و 
تلويزيون مورد بي احترامي قرار گرفتند. عرصه 
جامعه را چنان ب��ر آذري ها تنگ ك��رده بودند 
كه زمين��ه تغيير هويت براي اف��راد كم ظرفيت 

مهيا بود. 
در ادامه سياس��ت هاي تخريبي رژيم گذش��ته، 
نام ه��اي آذري، بوم��ي و اصيل برخي ش��هرها، 
روستاها و حتي كوه ها، دره ها، رودها و جنگل ها 
به نام ساختگي و جعلي عوض شد. مثلًا قره داغ 
ب��ه ارس��باران تغيير يافت. در اس��ناد رس��مي 
وزارتخانه ه��اي ام��ور خارجه، جن��گ و معارف 
مربوط به سال هاي 1304- 1301، دولت ايران 
صراحتاً اعلام مي كند: »زبان تركي در آذربايجان 
بايد منس��وخ گردد، زبان فارسي بايد رفته رفته 
معمول و زبان حقيقي اين حدود شود...«. دكتر 
جبار باغچه بان درباره سياس��ت هاي نادرس��ت 
آموزشي نسبت به آذربايجاني ها در دوره پهلوي 
اول مي نويس��د: »دكتر محس��ني وزير فرهنگ 
آذربايجان در دوره پهلوي به جاي اينكه سوابق و 
علايق فرهنگيان را تقدير و تشويق كند، دستور 
اكيد داد در اداره فرهنگ، كارمندان با مراجعان و 
در مدارس معلمان با شاگردان همه بايد به زبان 
فارس��ي گفت وگو كنند وگرنه از كارشان بركنار 
خواهند شد. گذشته از اينكه اين كار، يك تكليف 
شاق و غير عملي بود او نمي دانست با صدور اين 
دس��تور، حق و علاقه تاريخي يك قوم بزرگ را 
انكار و حس ميهن پرستي آذربايجاني را تحقير و 

جريحه دار خواهد كرد...«. 
ادعاي برخي قومگرايان با تأكيد بر ظلم 
و تعدي پهلوي ها بر مردم آذربايجان به 
ويژه در زمينه زبان و ادبيات و فرهنگ، 

مبتني بر چيست؟
اينكه پهلوي ها بر فرهنگ آذربايجان و هر خرده 
فرهنگ ايراني ديگ��ر ظلم روا داش��تند، امري 
بديهي است، ولي در اين ميان گروهي با پررنگ 
كردن اين مس��ئله ت��لاش دارند ظل��م و تعدي 
گروه هاي قومگ��را و تجزيه طلبي همچون فرقه 
دموكرات آذربايجان بر فرهنگ و زبان اين مردم 
را از يادها برُده يا كمرنگ نش��ان دهند. س��ران 
اين فرقه با سياسي كاري و نظامي گري ظالمانه 
بسياری از بنيان هاي تاريخي و تمدني آذربايجان 
را از بين برده يا لكه دار كردند، زيرا تنها هدف و 
سياست اين فرقه، پياده سازي برنامه ها و تحقق 
اهداف نظام ض��د ديني و ضد مردمي ش��وروي 
سوسياليس��تي و حتي پان ترك ه��اي افراطي 
تركيه بود، بنابراين نبايد در مجموعه تحليل هاي 
تعدي ضد فرهنگي پهلوي ها بر مردم آذربايجان، 
مزدوري فرقه دموكرات براي بيگانگان و تلاش 
براي تزل��زل بنيان هاي فرهنگ��ي آذربايجان از 

سوي آنها ناديده گرفته شود. 
پس از پيروزي انقلاب اسلامي، زبان هاي 

مادري دچار چه تحولاتي شد؟
وقوع انقلاب اسلامي در ايران هديه اي فرهنگي 
بود كه نصيب ملت، در گستره وسيع جغرافيايي 
ايران ش��د. در اين راس��تا م��ردم آذربايجان و 

استان هاي آذري نشين بيش از ديگران مشمول 
اين نعمت شدند. البته در دوران پهلوي ) اول و 
دوم(، تمامي خرده فرهنگ ه��اي ايراني اعم از 
اقوام س��ابقه دار تمدني اي��ران همانند آذري ها، 
اعراب، بلوچ ها، اكراد و... مورد هجوم اين خاندان 
بي فرهنگ و بي تمدن بودند و تفاوتي در تجاوز به 
حريم فرهنگي آنها از س��وي حكومت نبود، ولي 
ناگفته نماند ظهور فرقه هاي وابسته اي همچون 
فرقه دموك��رات در منطق��ه آذربايج��ان براي 
پهلوي ها بهانه س��ازي كرد و در پر رنگ تر شدن 
هجوم آنها بر خرده فرهن��گ ايراني آذربايجان 
بي تأثير نبود. انقلاب اس��لامي با تكيه بر ش��عار 
ش��عورمند خود يعن��ي »آزادي«، تجلي دوباره 
چهره تمدني فرهنگ آذربايجان در بطن فرهنگ 
غني و چند هزار س��اله ايران ش��د. فرهنگي كه 
خود را در مت��ن فرهنگ ايران��ي تعريف كرد و 
اس��تقلال طلبي، وحدت با ديگر اقوام ايراني در 
قوام بخشيدن به قدرت ملي، ايستادگي در برابر 
تجاوز دشمنان خارجي به تماميت ارضي ايران، 
تأكيد بر هويت ديني و شيعي خود را بار ديگر به 
منصه ظهور رساند و مطمئناً بر اذهان اقوام ديگر 
ايراني در پرداختن به اي��ن مؤلفه ها مؤثر بوده و 
اس��ت. از بارزترين نمونه هاي اين تجلي، حضور 
مقتدرانه جوانان آذربايجان��ي در دفاع از حريم 
ايران اسلامي و حرم جمهوري اسلامي در جريان 
هش��ت س��ال دفاع مقدس بود كه به قول رهبر 
فرزانه انقلاب، لشكر عاش��وراي آذربايجان نماد 

غيرت اين خطه شد. 
من معتقدم به جاي برش��مردن خدمات انقلاب 
اس��لامي به فرهنگ، زبان و ادبيات آذربايجان، 
اين سؤال را مطرح كنيم كه كدام بعُد از تماميت 
فرهنگي اين منطقه اس��ت كه در دوران انقلاب 
اس��لامي، آزادان��ه و ب��دون هي��چ محدوديتي 
بدان پرداخته نش��ده اس��ت؟ تا جايي كه بعضاً 
افراطيون نيز دچار تفس��ير غلط ش��ده و از اين 
آزادي، بهره برداري سوء كرده و مي كنند. بالاتر 
از اي��ن نعمت كدام اس��ت كه ش��اعران جوان و 
پيشكس��وت آذري در حض��ور رهب��ري انقلاب 
اس��لامي، اش��عار خود را به زبان مادري و بومي 
در تمامي زمينه هاي ديني، سياسي و اجتماعي 
قرائت كنند و رهبر حكيم و فرزانه انقلاب نيز آنان 
را براي تقويت عنصر فرهنگي شعر به زبان آذري، 
تشويق نمايند؟ آيا مش��ابه اين رفتار فرهنگي را 
هرگز مي توان در مهد خيال��ي و توهمي تمدني 
پان ترك ه��ا در تركيه و باكو يافت كه رؤس��اي 
اين كش��ورها اجازه دهند تا نماين��دگان خرده 
فرهنگ هايي همانند كردها، تالشي ها و تات ها در 
حضورشان بيتي به زبان خود قرائت كنند؟ آيا در 
همين كشورها به صورت آزاد روزنامه اي به اين 
زبان ها چاپ و منتشر مي شود؟ امروزه آزادي هاي 
سياسي، اجتماعي، فرهنگي و آموزشي در دوران 
برقراري نظام اس��لامي، فرصتي طلايي اس��ت 
كه از طريق قانون اساس��ي كشورمان در اختيار 
آحاد مردم ايران در سرتاس��ر كش��ور و به شكل 
پررنگ تر در اختيار مردم ش��ريف، مس��لمان و 

انقلابي آذربايجان نهاده شده است. 
ش�ما به عنوان مؤس�س گ�روه زبان و 
ادبيات آذري در دانش�گاه تبريز، سير 
آموزش و استقبال آذري زبانان از اين 

رشته را چگونه ارزيابي مي كنيد؟
هرچند اين گروه آموزش��ي با هدف تحقق شعار 
سياس��ي كارانه انتخاباتي طيف��ي از جناح هاي 
سياسي كشور در س��ال 1395 بنيان نهاده شد، 
ولي به حول و قوه الهي، تدوين عاقلانه و هوشيارانه 
سرفصل هاي دروس اين رش��ته با كمك اساتيد 
مؤمن و عال��م دانش��گاه، متكي بر آث��ار و منابع 
فرهنگي ادبي ايراني و اسلامي، چنان محكم بنا 
نهاده شده كه )در صورت تدريس درست( از درون 
آن جز هويت ايراني- اس��لامي، چيز ديگري در 
نمي آيد. البته در سال هاي اخير، اين گروه دچار 
تحولاتي شد، به طوري كه در دوره اي با بي توجهي 
و بدس��ليقگي مديريت، آش��فتگي هايي در بدنه 
دانشجويي و مدرسان مشاهده شد. ولي بحمدالله 
در حال حاضر با مديري��ت عالمانه و علاقه مند به 
فرهنگ و هويت ايراني- اس��لامي مدير محترم 
گروه، مسير خوب و درس��تي را مي پيمايد. البته 
با اين همه بايد مواظب رخن��ه افراطيون در ابعاد 
مختلف دانشجويي و اس��تادي بود و نيز از همين 
سرفصل حمايت و مواظبت كرد تا دچار تحولات 
منفي نباش��يم، چراك��ه در حال حاضر، بيش��تر 
تلاش هاي افراطيون و قومگرايان داخلي و خارج از 
مرزها معطوف به تغيير سرفصل دروس اين رشته 
است تا از اين طريق بر روند آموزش اين گروه مؤثر 

واقع شوند. 
نكته پاياني اينكه اخيراً گروه��ي از نمايندگان 
مجلس - كه برخ��ي نمايندگان اس��تان نيز در 
زمره آنها هستند- طرحي را با مضمون تأكيد بر 
اصل 15 قانون اساسي جمهوري اسلامي مبني 
بر نحوه آموزش زبان آذري كه به اش��تباه تركي 
ناميده اند، ارائه داده اند، ولي من مطمئنم كه اين 
دوستان اصلًا توجه دقيقي به محتواي اين اصل 
نداشته و با توجه به دورنماي فكري و انتخاباتي 
خودش��ان طرح را امضا كرده اند. نبايد از ياد برد 
كه در حال حاضر، مسئولان در اجازه دادن به بعُد 
آموزش زبان و ادبيات آذري پا را فراتر از اصل 15 
گذاشته اند، چراكه در اين اصل، مقطع آموزشي 
ادبيات )نه زبان( آذري، فقط مدارس اس��ت، در 
حالي كه اكنون اين زبان و ادبيات، در دانش��گاه 
تدريس مي ش��ود. لازم است دوس��تان سياسي 
انديش در ارائه نظرات خود دقت بيشتري كنند 
و منطقه، كش��ور و نظام را ب��ا بي توجهي دچار 
چالش هاي بيهوده نكنن��د. اينك بندهاي مورد 
اش��اره اصل 15، فراتر از متن اين اصل در حال 

اجراست!

زبان آذري همان زبان تركي نيست. 
پ�ان تركيس�ت ها سال هاس�ت با 
غوغاس�الاري، مفاهيم تاريخي را 
نادي�ده گرفته و هويت برس�اخته 
تركي را ب�ه م�ردم الق�ا مي كنند. 
بقاياي فرقه پيشه وري تا همين 20 
سال پيش با اكراه زياد از كلمه ترك 
استفاده مي كردند. حتي در بسياري 
از گويش هاي شهرهاي آذربايجان 
كلمه ترك با تمسخر تلفظ مي شد! 
تقريب�اً در تمام اين خط�ه به جاي 
ترك از عبارت توح استفاده مي شد
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در س�ال 1304 كه رضاخ�ان بر تخت 
س�لطنت اي�ران نشس�ت ب�ه ط�ور 
جدي ش�روع به اجراي سياست هاي 
تخريبي علي�ه فرهن�گ آذربايجان 
نمود و ضرباتي سنگين بر پيكر هويت 
آذربايجاني وارد كرد. در آن دوران به 
اصطلاح روش�نفكران درصدد تحقير 
و بيگان�ه جل�وه دادن آذري زبان�ان 
بودند و نظ�ام حاكمه ه�م اجراكننده 
انديشه اين نظريه پردازان وابسته بود 


